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medlemsstateme og/eller Unionen afhæn- 
gigt af det enkelte tilfælde. 

ARTIKEL 2 

Den aftale, der er nævnt i artikel 1, skal sikre, 
at tiltrædelsen hverken berører Unionens kom- 
petencer eller institutionemes beføjelser. Den 
skal sikre, at intet heri berører medlemsstatemes 
situation i forhold til den europæiske menneske- 
rettighedskonvention, navnlig i forhold til proto- 
kollerne hertil, foranstaltninger truffet af med- 
lemsstateme, der fraviger konventionen i over- 
ensstemmelse med dennes artikel 15, og forbe- 
hold med hensyn til konventionen, som med- 
lemsstater har taget i overensstemmelse med 
dennes artikel 57. 

ARTIKEL 3 

Den aftale, der er nævnt i artikel 1, berører 
ikke artikel 292 i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde. 

PROTOKOL OM DET INDRE MARKED OG 
KQNKURRENCE 

DE HØJE KONTRAHERENDE PARTER, 

SOM FINDER, at det indre marked, jf. artikel 2 
i traktaten om Den Europæiske Union, omfatter 
et system, der sikrer, at konkurrencen ikke for- 
vrides, 

ER BLEVET ENIGE OM, 

at Unionen med henblik herpå om nødvendigt 
vil handle i henhold til traktaternes bestemmel- 
ser, herunder artikel 308 i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde. 

Denne protokol knyttes som bilag til traktaten 
om Den Europæiske Union og traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde. 

PROTOKOL OM ANVENDELSEN AF DEN 
EUROPÆISKE UNIONS CHARTER OM 
GRUNDLÆGGENDE RETTIGHEDERI 

POLEN OG I DET FORENEDE KONGERIGE 

DE HØJE KONTRAHERENDE PARTER, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at Unionen i 
artikel 6 i traktaten om Den Europæiske Union 
anerkender de rettigheder, friheder og princip- 
per, der er fastlagt i Den Europæiske Unions 
charter om grundlæggende rettigheder, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at chartret 
skal anvendes i nøje overensstemmelse med be- 
stemmelserne i ovennævnte artikel 6 og char- 
trets afsnit VII, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at chartret 
ifølge ovennævnte artikel 6 skal anvendes og 
fortolkes af Polens og Det Forenede Kongeriges 
domstole i nøje overensstemmelse med de for- 
klaringer, der er anført i denne artikel, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at chartret in- 
deholder både rettigheder og principper, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at chartret in- 
deholder både bestemmelser af civil og politisk 
karakter og bestemmelser af økonomisk og so- 
cial karakter, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at chartret 
bekræfter de rettigheder, friheder og principper, 
der er anerkendt i Unionen, og gør dem mere 
synlige, men ikke skaber nye rettigheder og prin- 
cipper, 

SOM ERINDRER OM Polens og Det Forenede 
Kongeriges forpligtelser i henhold til traktaten 
om Den Europæiske Union, traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde og Unionens 
lovgivning i almindelighed, 

SOM NOTERER SIG Polens og Det Forenede 
Kongeriges ønske om at præcisere visse aspek- 
ter med hensyn til chartrets anvendelse, 

SOM DERFOR TILSTRÆBER at præcisere 
chartrets anvendelse i forhold til Polens og Det 
Forenede Kongeriges lovgivning og administra- 
tive praksis og mulighederne for juridisk hånd- 
hævelse i Polen og Det Forenede Kongerige, 

SOM PÅ NY BEKRÆFTER, at henvisninger i 
denne protokol til anvendelsen af specifikke be- 
stemmelser i chartret på ingen måde berører an- 
vendelsen af andre bestemmelser i chartret, 

SOM PÅ NY BEKRÆFTER, at denne protokol 
ikke berører chartrets anvendelse i andre med- 
lemsstater, 

SOM PÅ NY BEKRÆFTER, at denne protokol 
ikke berører Polens og Det Forenede Kongeriges 
andre forpligtelser i henhold til traktaten om Den 
Europæiske Union, traktaten om Den Europæi- 
ske Unions funktionsmåde og Unionens lovgiv- 
ning i almindelighed, 


